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ביאור מעט על פסוק ואכלתם אכול כו׳. להבין איך נוני ימא שהם הנשמות שנמשכו מיחוד או״א

דאצילות איך יחשבו לבחי׳ בהמות נגד נשמות החדשות דלעתיד.

A brief explanation of the verse “And you shall eat, eating…,” etc. To understand how the “fish of

the sea” (nunei yama), which are the souls drawn from the union of Abba and Imma (Chochmah

and Binah) of the World of Atzilus (Emanation), how they can be considered the level of “animals”

in comparison with the new souls of the Time to Come.

והענין כמבואר במ״א בביאור ע״פ ואלה המשפטים בענין פי׳ וזרעתי את בית ישראל זרע אדם וזרע

בהמה. בהמה בגימטריא ב״ן נשמות דבריאה. אדם מ״ה נשמות דאצילות.

The matter is as is explained elsewhere, in the explanation on the verse “And these are the laws,”

concerning the meaning of “And I will sow the house of Israel [with] the seed of man and the seed

of animal”: behemah (animal) has the numerical value of the Name Ban (52), the souls of the World

of Beriah (Creation); adam (man) is the Name Mah (45), the souls of Atzilus.

כי אצילות הוא בחי׳ אדם אדמה לעליון שאינו רק מהעלם אל הגילוי אצילות הוא מלשון ויאצל כו׳

משא״כ בבריאה התחדשות יש מאין.

For Atzilus is the level of adam, [as in] “I will resemble (adameh) the Most High,” since it is nothing

but [a movement] from concealment to revelation: Atzilus is from the same root as “and He drew

off (vayaetzel),” etc.; whereas in Beriah [there is] a new coming into being of something from

nothing.

)ועיין מ״ש בביאור ע״פ יביאו לבוש מלכות בד״ה להבין ההפרש היינו בבחי׳ הקו והחוט כו׳ והיא

ראשית הגילוי בחכמה כו׳ ע״ש(.

(And see what is written in the explanation on the verse “They shall bring royal apparel,” in the dis‐

course beginning “To understand the difference”: that is, at the level of the kav (line of light) and

the thread, etc., and it is the beginning of revelation, in Chochmah (wisdom), etc.; see there.)

והנה באצילות עצמו יש ג״כ ד׳ בחי׳ אבי״ע כמבואר לקמן בביאור ע״פ מי מנה כו׳ רובע ישראל והיינו

בחי׳ נר״נ דאצילות הם בי״ע דאצילות.

Now, within Atzilus itself there are also four levels, Atzilus, Beriah, Yetzirah (Formation) and Asiyah

(Action), as is explained below in the explanation on the verse “Who has counted…,” etc., “…the

fourth part of Israel”; that is, the levels of nefesh, ruach and neshamah of Atzilus are the Beriah,

Yetzirah and Asiyah of Atzilus.
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ועמ״ש בביאור ע״פ ועתה יגדל נא והם בינה ז״א ומל׳ וחיה יחידה נק׳ אצילות שבאצילות ועיין בע״ח

שמ״א פ״ז ובהרמ״ז ר״פ קרח בדף קע״ו ע״ב ד״ה חסר יו״ד

And see what is written in the explanation on the verse “And now, I pray, let [the power] be great”;

and they are Binah (understanding), Z’eir Anpin (the emotive attributes) and Malchus

(sovereignty), and chayah and yechidah are called the Atzilus within Atzilus. And see in Etz Chaim,

Sha’ar 41, chapter 7, and in the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto), at the beginning of Parshas Korach,

on folio 176b, in the passage beginning “Lacking a yud.”

והנה איתא בגלגולים פי״ט שאדה״ר קודם החטא היה לו נשמה לנשמה מאצילות כו׳ וע״ש פרק א׳

והיינו בחי׳ אצילות שבאצילות

Now, it is stated in [Sefer Ha]Gilgulim, chapter 19, that Adam, the first man, before the sin, had a

soul for [his] soul from Atzilus, etc.; and see there, chapter 1. And this is the level of the Atzilus

within Atzilus.

וזהו ענין אדם בארח אצילות דלעילא הנזכר בזח״ב ר״פ משפטים דצ״ד סע״ב זכה יתיר יהבין ליה הוי׳

בשלימו כו׳ דאיהו אדם בארח אצילות דלעילא וכו׳ ועליה אתמר ורדו בדגת הים כו׳

And this is the meaning of “man in the way of the Atzilus above,” mentioned in the Zohar, Part II, at

the beginning of Parshas Mishpatim, folio 94, end of side b: “[If] he merits more, they give him

Havayah in its fullness, etc., for he is man in the way of the Atzilus above, etc., and of him it is said,

‘And have dominion over the fish of the sea,’ etc.”

וכן איתא עוד ברע״מ בהשמטות שבזהר סוף חלק א׳ סי׳ נ׳ גבי משה מ״ה דידך צלותא דשבת דאתמר

ביה ורדו בדגת הים ובעוף השמים כו׳

And so it is stated further in the Raaya Mehemna, in the addenda (Hashmatos) of the Zohar at the

end of Part I, section 50, concerning Moshe: “Your Mah [is] the prayer of Shabbos, of which it is

said, ‘And have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens,’ etc.”

והיינו כי מ״ה הוא בחי׳ אדם בארח אצילות דלעילא וכמ״ש מלגאו איהו שם מ״ה דאיהו ארח אצילות

וג׳ המדרגות שבתחלה הם בי״ע דאצילות

That is, Mah is the level of “man in the way of the Atzilus above,” as it is written: “Within is the

Name Mah, which is the way of Atzilus.” And the three levels at the beginning are the Beriah,

Yetzirah and Asiyah of Atzilus,
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כי בת ובן הם נפש ורוח דאצילות מזו״נ דאצילות ונשמתא מסט׳ דאו״א היינו נשמה דאצילות שנמשך

מיחוד או״א וזהו ענין נוני ימא הנ״ל.

for “daughter” and “son” are the nefesh and ruach of Atzilus, from Z’eir Anpin and Nukva (the

feminine / Malchus) of Atzilus, and “the neshamah from the side of Abba and Imma” is the ne‐

shamah of Atzilus that is drawn from the union of Abba and Imma. And this is [the meaning of] the

nunei yama mentioned above.

וכן פי׳ באשל אברהם פ׳ חיי שרה וכן משמע בקרא הפי׳ בע״ח שער מ״נ ומ״ד דרוש ד׳ אע״פ שהרמ״ז

והמק״מ פי׳ בע״א.

And so it is explained in Eshel Avraham, Parshas Chayei Sarah; and so it is implied on reading the

explanation in Etz Chaim, Sha’ar Mayin Nukvin uMayin Duchrin (the feminine and masculine wa‐

ters), Derush 4, although the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto) and the Mikdash Melech explain it

differently.

וזהו מ״ש פ׳ בראשית בד״ה הן האדם היה כאחד ממנו שאדה״ר היה הגבה למעלה גם מרשב״י בערך

אחר ממש כו׳.

And this is what is written in Parshas Bereishis, in the discourse beginning “Behold, the man has

become like one of us”: that Adam, the first man, was high above even Rabbi Shimon bar Yochai,

on a truly different order, etc.

כי הרי אפילו הנשמות הגבוהות מאד שמיחוד או״א דאצילות שזהו נשמה דאצילות הוא כערך הבריאה

לגבי אצילות ממש נגד נשמת אדה״ר כנ״ל )ועיין בזהר תרומה דקס״ז ע״ב(.

For indeed, even the very lofty souls that are from the union of Abba and Imma (Chochmah and

Binah) of the World of Atzilus (Emanation), which is the neshamah of Atzilus, are, compared with

the soul of Adam, the first man, like Beriah in relation to Atzilus itself, as mentioned above. (And

see in the Zohar, Terumah, folio 167b.)

וז״ש ברבות בראשית פכ״א בפי׳ הן האדם היה כאחד ממנו כיחידו של עולם שנאמר שמע ישראל ה׳

אלקינו ה׳ אחד.

And this is [the meaning of] what is written in Bereishis Rabbah, chapter 21, in explaining “Behold,

the man has become like one of us”: “Like the Only One of the world, as it is said, ‘Hear, O Israel,

G-d is our G-d, G-d is One.’”
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והנה במ״ש הזהר ועליה אתמר ורדו בדגת הים ובעוף השמים ובכל חיה כו׳ פי׳ הרמ״ז לשטתו שהן

נר״ן דבי״ע.

Now, regarding what the Zohar says, “and of him it is said, ‘And have dominion over the fish of the

sea and over the birds of the heavens and over every living thing,’ etc.,” the Ramaz explains, ac‐

cording to his approach, that these are the nefesh, ruach and neshamah of Beriah, Yetzirah and

Asiyah.

אך לפי הנ״ל י״ל דהיינו נר״ן דאצילות כי דגת הים היינו נוני ימא שהן נשמה דאצילות ממש ועוף הוא

מבחי׳ רוח דאצילות כו׳

But according to what was said above, it can be said that these are the nefesh, ruach and neshamah

of Atzilus: for “the fish of the sea” are the nunei yama, which are the neshamah of Atzilus itself, and

“bird” is from the level of the ruach of Atzilus, etc.

ואעפ״כ מאחר שהן בי״ע דאצילות לכן באדה״ר שהיה מאצילות שבאצילות נאמר ורדו בדגת הים כו׳

And even so, since they are the Beriah, Yetzirah and Asiyah of Atzilus, therefore of Adam, the first

man, who was from the Atzilus within Atzilus, it is said, “And have dominion (u-redu) over the fish

of the sea,” etc.,

דר״ל שיוריד וימשיך החיות בבי״ע דאצילות ובבי״ע ממש. כי הוא דייקא בחי׳ אדם ממש אדמה לעליון

לפי שהוא מבחי׳ אצילות כו׳.

meaning that he is to bring down and draw the life-force into the Beriah, Yetzirah and Asiyah of

Atzilus, and into Beriah, Yetzirah and Asiyah themselves. For he, precisely, is the level of actual

adam, [as in] “I will resemble (adameh) the Most High,” because he is from the level of Atzilus, etc.

וז״ש ג״כ גבי משה מ״ה דידך כו׳ כי משה זכה לחיה שלמעלה מבחי׳ נשמה דאצילות

And this is also [the meaning of] what is said concerning Moshe, “Your Mah,” etc.: for Moshe at‐

tained the chayah, which is above the level of the neshamah of Atzilus,

והוא ג״כ מבחי׳ אצילות שבאצילות לפמ״ש הרמ״ז פ׳ בא בדף מ׳ שזכה לחיה מפנימי׳ אריך כו׳ המושפע

לאבא כו׳.

and this too is from the level of the Atzilus within Atzilus, according to what the Ramaz (Rabbi

Moshe Zacuto) wrote on Parshas Bo, on folio 40: that he attained the chayah from the inner dimen‐

sion (pnimiyus) of Arich [Anpin], etc., which flows to Abba, etc.
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וזהו ענין מ״ה דמשה וכמש״ל בביאור ע״פ יונתי דשם מ״ה דאיהו ארח אצילות הוא מבחי׳ כתר כו׳

And this is the matter of the Mah of Moshe. And as is written above in the explanation on the verse

“My dove,” the Name Mah, “which is the way of Atzilus,” is from the level of Keser (the Crown),

etc.;

ולכן נאמר בו ורדו בדגת הים כו׳ כנ״ל. או יש לומר דקאי על מלאכים דאצילות שנקראים גם כן נוני

ימא

and therefore it is said of it, “And have dominion over the fish of the sea,” etc., as mentioned

above. Or it can be said that [“the fish of the sea”] refers to the angels of Atzilus, who are also called

nunei yama;

ובזה יש לפרש מ״ש בזח״א דע״א ע״פ ובכל דגי הים בידכם נתנו ואפילו נוני ימא. דקשה מהו ואפילו.

and with this one can explain what is said in the Zohar, Part I, folio 71, on the verse “And all the fish

of the sea, into your hand they are given”: “and even the nunei yama.” For it is difficult: what is [the

point of] “and even”?

דהא דגי הים היינו נוני ימא. א״ו דר״ל דקאי אפילו נוני ימא העליונים היינו המלאכים כו׳

For dagei hayam (“the fish of the sea”) is [the same as] nunei yama. Rather, it must be that it means

that it refers even to the supernal nunei yama, that is, the angels, etc.

אך שייכות בחי׳ מ״ה דמשה לצלותא דשבת כי מ״ה בחי׳ ביטול וזהו ענין צלותא דשבת בחי׳ אצילות

כו׳

But the connection of the level of the Mah of Moshe with the prayer of Shabbos [is] because Mah is

the level of self-nullification (bittul), and this is the matter of the prayer of Shabbos, the level of

Atzilus, etc.

ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו בענין שבת עילאה בחי׳ כי בו שבת מכל מלאכתו אשר ברא דהיינו

למעלה מעלה מבחינת בריאה שבאצילות כו׳ ע״ש.

And see what is written on the verse “You shall keep My Shabbosos,” concerning the higher

Shabbos, the level of “for on it He rested from all His work which He created,” that is, far above the

level of Beriah within Atzilus, etc.; see there.
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והנה מבואר ע״פ יונתי בענין ולכי לך שמקור ושרש נש״י הוא מבחינת מחשבה הקדומה כו׳ חכמה

וכתר עליון כו׳

Now, it is explained on the verse “My dove,” concerning “and go to yourself,” that the source and

root of the souls of Israel is from the level of the primordial thought, etc., Chochmah (wisdom) and

the Supreme Keser (Crown), etc.;

רק שזהו בבחי׳ מקיף ונק׳ מזלייהו. וע״י התפלה הוא בחי׳ קומי לך לשרשך ועיקר עלייה זו בשבת.

only that this is at the level of a makif (an encompassing [light]), and it is called “their mazal.” And

through prayer there is the level of “Arise to yourself,” to your root; and the main [time of] this as‐

cent is on Shabbos.

5

וזהו ענין הנשמה יתירה כו׳ ולכן מ״ה דידך צלותא דשבת דאתמר ביה ורדו כו׳ וכמש״ש שעי״ז נקרא

קדש ישראל כו׳ ראשית תבואתה שהם מקור ויסוד אפילו לבחי׳ התורה כו׳.

And this is the matter of the additional soul (neshamah yeseirah), etc.; and therefore, “Your Mah

[is] the prayer of Shabbos, of which it is said, ‘And have dominion…,’” etc. And as is written there,

by virtue of this [Israel] is called “Israel is holy,” etc., “the first of His produce,” for they are the

source and foundation even of the level of the Torah, etc.

ובזה יובן מ״ש בזוהר פ׳ בא דל״ד ע״א ע״פ בא אל פרעה כו׳ לגבי תנינא חדא כו׳ ומשה דחיל מיניה כו׳

כי

And with this will be understood what is said in the Zohar, Parshas Bo, folio 34a, on the verse

“Come to Pharaoh,” etc.: “to a certain dragon,” etc., “and Moshe was afraid of it,” etc. For

הנה את זה לעומת זה עשה האלקים שכמו שיש לויתן ונוני ימא בקדושה כן יש ג״כ בצד הטומאה וע״ז

נאמר לויתן נחש בריח כו׳ וכן נוני ימא וכמ״ש בזהר שם ובפרדס שער כ״ה פ״ה.

behold, “G-d has made the one opposite the other”: just as there are a Leviathan and nunei yama in

holiness, so too there are on the side of impurity; and of this it is said, “Leviathan the fleeing ser‐

pent,” etc., and likewise nunei yama, as is written in the Zohar there and in the Pardes, Sha’ar 25,

chapter 5.

6
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אלא דזה לעומת זה היינו הפך ממש כי לויתן ונוני ימא דקדושה הם בתכלית הביטול במקורם בא״ס

ב״ה ועמ״ש מזה בד״ה אז ישיר משה ובני ישראל בפ׳ בשלח משא״כ בלויתן דקליפה כתיב התנים

הגדול כו׳

But “the one opposite the other” means the very opposite: for the Leviathan and nunei yama of ho‐

liness are in utter self-nullification (bittul) in their source, in the Infinite One (Ein Sof), blessed be

He — and see what is written about this in the discourse beginning “Then Moshe and the children

of Israel sang,” in Parshas Beshalach — whereas of the Leviathan of kelipah (the husk) it is written,

“the great dragon,” etc.,

אשר אמר לי יאורי כו׳ שאדרבה הוא יש ודבר נפרד. וע׳ בהרמ״ז פ׳ יתרו דס״ח ע״ב בענין כהן מדין.

“who has said, ‘My river is my own,’” etc.: for, on the contrary, it is a something (yesh) and a sepa‐

rate entity. And see in the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto) on Parshas Yisro, folio 68b, on the matter

of “the priest of Midian.”

והנה במשה כתיב מן המים משיתיהו כי משה הוא מבית לוי בחי׳ לויתן דקדושה וכמ״ש בזהר פ׳ שמות

די״א סע״ב וכמ״ש במ״א בד״ה וללבן שתי בנות כו׳.

Now, of Moshe it is written, “From the water I drew him,” for Moshe is “of the house of Levi,” the

level of the Leviathan of holiness, as is written in the Zohar, Parshas Shemos, folio 11, end of side b,

and as is written elsewhere, in the discourse beginning “And Lavan had two daughters,” etc.

אך נתעלה יותר להיות בבחי׳ ומדרגת אדם בארח אצילות דלעילא שע״ז נאמר ורדו בדגת הים כו׳.

But he was raised higher still, to be at the level and rank of “man in the way of the Atzilus above,” of

which it is said, “And have dominion over the fish of the sea,” etc.

אך משה היה עניו מכל האדם והחזיק א״ע רק בבחי׳ עצם מדרגתו דמן המים משיתיהו וע״כ הוה דחיל

לבא לפרעה שנק׳ התנים הגדול. מאחר דזה לעומת זה עשה הוא מלחמה.

But Moshe was humble beyond all men, and regarded himself only at the level of his essential rank,

“From the water I drew him”; and therefore he was afraid to come to Pharaoh, who is called “the

great dragon.” Since “He has made the one opposite the other,” it is a war.

אבל הקב״ה אמר לו בא אל פרעה כי משה אתמר ביה ורדו בדגת הים כו׳ וע׳ בת״ז ריש תקון ע׳:

But the Holy One, blessed be He, said to him, “Come to Pharaoh,” for of Moshe it is said, “And have

dominion over the fish of the sea,” etc. And see the Tikkunei Zohar, at the beginning of Tikkun 70.
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והנה עפ״ז יובן ג״כ ענין סעודת לויתן ושור הבר דלעתיד. כי הנה גם לפי׳ הרמ״ז דורדו בדגת הים כו׳

Now, according to this, the matter of the feast of the Leviathan and the wild ox (shor habar) of the

Time to Come will also be understood. For even according to the Ramaz’s explanation that “And

have dominion over the fish of the sea,” etc.,

קאי על בי״ע או על המלאכים דאצי׳ מ״מ לגבי הנשמות החדשות שיתגלו לעתיד מבחי׳ סוכ״ע.

refers to Beriah, Yetzirah and Asiyah, or to the angels of Atzilus, nevertheless, in relation to the new

souls that will be revealed in the Time to Come from the level of the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin),

י״ל פי׳ ורדו בדגת הים כו׳ דקאי על נשמות עליונות דאצי׳ הנק׳ נוני ימא שיצטרכו להתעלות ע״י

הנשמות שיתגלו לעתיד וזהו ענין סעודת לויתן כנ״ל.

it can be said that the meaning of “And have dominion over the fish of the sea,” etc., is that it refers

to the supernal souls of Atzilus, which are called nunei yama, which will need to be elevated

through the souls that will be revealed in the Time to Come. And this is the matter of the feast of the

Leviathan, as mentioned above.

8

ואע״ג דאיתא בשע״ק ח״ג דהנשמות דעכשיו שרשן גם כן מא״ק ע״ש בענין יחידה שהיא מא״ק כו׳.

And although it is stated in Sha’arei Kedushah, Part III, that the souls of the present also have their

root in Adam Kadmon — see there, concerning the yechidah, which is from Adam Kadmon, etc. —

אך הנה מבואר בע״ח דא״ק נקרא אדם דבריאה ועקודים נקרא אדם דיצירה וכללות האצילות נקרא

אדם דעשייה. שע״ז נאמר כולם בחכמה עשית.

yet it is explained in Etz Chaim that Adam Kadmon is called the Adam of Beriah, and Akudim is

called the Adam of Yetzirah, and Atzilus as a whole is called the Adam of Asiyah; of which it is said,

“You have made them all with wisdom.”

9

ובחי׳ אצילות אינו אלא בחי׳ אור א״ס כו׳. ועמ״ש מזה בביאור ע״פ מוצאיהם למסעיהם בפ׳ מסעי ולכן

לע״ל שיהיה גילוי אור א״ס הסוכ״ע בחי׳ אצילות העליון

And the level of Atzilus is nothing other than the level of the Infinite Light (Or Ein Sof), etc. And see

what is written about this in the explanation on the verse “their goings forth according to their

journeys,” in Parshas Masei. And therefore, in the Time to Come, when there will be a revelation of

the Infinite Light that encompasses all worlds (sovev kol almin), the level of the supernal Atzilus,

10
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לכן גם נשמות הגבוהות והעצומות דעתה בחי׳ נוני ימא ששרשם מבריאה העליון וכמ״ש בת״ז בסופו

אדם דבריאה דאיהו ים ואדם דיצירה שור כו׳. יתעלו ע״י נשמות החדשות שיתגלו לעתיד בב״א.

therefore also the lofty and mighty souls of the present, the level of nunei yama, whose root is from

the supernal Beriah — as is written in the Tikkunei Zohar, at its end: “the Adam of Beriah, which is

‘sea,’ and the Adam of Yetzirah, ‘ox,’” etc. — will be elevated through the new souls that will be re‐

vealed in the Time to Come, speedily in our days, amen.

ועיין מענין נשמות החדשות בספר הגלגולים פ״ז. ועוד יובן ענין גילוי נשמות חדשות שמבחי׳ סוכ״ע

שיתגלו לע״ל ממ״ש בפ׳ ויצא סד״ה ושבתי בשלום אל בית אבי והי׳ הוי׳ לי לאלקים כו׳ ע״ש.

And see on the subject of the new souls in Sefer HaGilgulim, chapter 7. And further, the matter of

the revelation of new souls from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin),

which will be revealed in the Time to Come, will be understood from what is written in Parshas

Vayetzei, at the end of the discourse beginning “And I will return in peace to my father’s house,

and Havayah will be my Elokim,” etc.; see there.

והענין כי שרש הנשמות נמשכים משם הוי׳ וכמ״ש בד״ה ראה אנכי נותן ובד״ה ולא אבה הוי׳ אלקיך

לשמוע אל בלעם כו׳

The explanation is that the root of the souls is drawn from the Name Havayah, as is written in the

discourse beginning “See, I set…” and in the discourse beginning “But Havayah your G-d would

not listen to Bilam,” etc.;

רק שנמשכו אח״כ ע״י שם אלקים לירד ולהתלבש בגוף )ועיין זח״ג ר״פ במדבר ומ״ש ע״פ מה טובו(.

only that afterwards they were drawn through the Name Elokim, to descend and be enclothed in a

body. (And see the Zohar, Part III, at the beginning of Parshas Bamidbar, and what is written on the

verse “How goodly.”)

אכן לעתיד שאמר יעקב ששם הוי׳ יהי׳ רק בבחי׳ שם אלקים לגבי גילוי עצמות אור א״ס ב״ה שיתגלה

אז. והיינו דכמו שם אלקים הוא מגן ונרתק שבו ועל ידו נמשך שם הוי׳.

However, [regarding] the Time to Come, Yaakov said that the Name Havayah will be only at the lev‐

el of the Name Elokim in relation to the revelation of the very essence of the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, that will be revealed then. That is: just as the Name Elokim is a shield and a

sheath, in which and through which the Name Havayah is drawn —
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וזהו כי הוי׳ הוא האלקים. כך לעתיד יהי׳ הגילוי מעצמות אור א״ס ב״ה ע״י שם הוי׳ שיהיה בבחי׳ שם

אלקים לגבי גילוי ההוא מעצמות אור א״ס כו׳

and this is [the meaning of] “For Havayah is Elokim” — so in the Time to Come the revelation from

the essence of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, will be through the Name Havayah,

which will be at the level of the Name Elokim in relation to that revelation from the essence of the

Infinite Light, etc.

וזהו ענין הנשמות החדשות שיומשכו אז מאור א״ס הסוכ״ע רק שיומשכו ע״י בחי׳ אלקים דלעתיד

שהוא שם הוי׳ כו׳

And this is the matter of the new souls that will then be drawn from the Infinite Light that encom‐

passes all worlds (sovev kol almin), only that they will be drawn through the level of the Elokim of

the Time to Come, which is the Name Havayah, etc.

ועמ״ש בד״ה אני ה׳ אלקיכם דפ׳ ציצית בענין מ״ש שני פעמים כ״א ישראל יהי׳ שמך בפ׳ וישלח הא׳

ע״י המלאך )שם ל״ב כ״ט(

And see what is written in the discourse beginning “I am G-d your G-d” of the section of tzitzis,

concerning what is written twice, “but Israel shall be your name,” in Parshas Vayishlach: the first

through the angel (ibid. 32:29),

והב׳ ע״י הקב״ה בכבודו ובעצמו )שם ל״ה יו״ד( ואפשר לומר שזה נגד ב׳ בחי׳ נשמות הנ״ל דעתה

ודלעתיד כו׳ ועיין שם:

and the second through the Holy One, blessed be He, in His glory and His own Self (ibid. 35:10).

And it is possible to say that this corresponds to the two levels of souls mentioned above, of the

present and of the Time to Come, etc. And see there.
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